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第四章  论文翻译工具的使用
· （一）词典类
· 1、如何选择翻译用词典
· 谈到纸质工具人们就想到双语词典。在本书中，纸质工具包括英汉词典，汉英词典，英语惯用法词典，各种百科全书，人名地名词典。几个因素可供参考：
· 1、看出版社 一般权威出版社的出品质量可靠，值得信赖。如商务印书馆，外语教学与研究出版社，上海外语教育出版社，上海译文出版社，牛津大学出版社，剑桥大学出版社等出版社出版的词典。
· 2、看编撰时间 词典的编撰是一件耗时耗力的事情，一般而言，耗时愈长，打磨时间就长，则出精品的可能性就愈大。
· 3、看编纂者 要看编纂者是否该领域的的权威学者，一般而言，权威学者的作品一般比较可信。
· 4、看时效 要看该词典是否涵盖较新较近的词典，我们无法要求该词典收纳最近最新的词，但是至少在时效性上要有所体现。
· 5、看检索功能 要看该词典是否符合读者需要的检索功能，该检索功能是否切合具有易用的特点。
· 6、看性价比 在相同条件下考虑价格便宜的产品当然是不二法门。
· 7、看释义 词典最主要的功能是提供释义。因此，要看一个词典的释义是否得体。另外还要看词典的词条是否全面。
2、英汉词典
一般而言，英汉词典一般使用在英译汉中，即凭借英语词典的释义来  帮助确定原文中生词的意思。
· 英汉翻译当中常用的词典一般有：上海译文出版社的《新英汉词典》，商务印书馆的《牛津高阶英汉双解词典》、《英华大辞典》、《综合英汉大辞典》等。
· 《新英汉词典》为上海译文出版社所打造的精品词典，该词典（1985年版）收词80000余个，（包括基本词汇、一般词汇、科技术语、缩略语、外来语、地名等）。书末还编有《常见英文姓名表》等八种附录。该词典在一般性的翻译以及普通性的专业翻译中帮助很大，因其收词量较大，而且释义比较汉化，符合中国人的阅读习惯，是英译汉的首选词典工具之一。
· 《牛津高阶英汉双解词典》（第四版）也是英译汉翻译中不可或缺的工具。该词典系牛津大学出版社以及商务印书馆共同出版，收词以及词组60000条，示例83100项，但从收词量而言，牛津比不上新英汉，因而有些词新英汉能查到，牛津则不然。同时牛津的释义较为直译，不如新英汉归化。但是牛津有一个优势，即它具有英语释义，同时示例较多，这在翻译时确定词语在上下文的意思时是相当有裨益的。
· 但是就收词量而言，《英华大词典》（原编者：郑易里 曹成修 修订者：郑易里 党凤德 徐式谷 胡学元 刘邦琛 沈凤威， 商务印书馆1984版）是目前国内收词较多、部头较大的英汉语文词典。修订后的新版收词达1 2 0 , 0 0 0 万条，增补的新词就有2 0 , 0 0 0 多条。在收词上除保留旧版本百科性条目和俚语、俗语较多的特点外，又补充了大量新词新义和习语。
3、汉英词典
汉英词典常用的可以考虑外语教学与研究出版社的《汉英词典》，该词典收汉语单字条目6 , 0 0 0 多条，多字条目5 0 , 0 0 0 余条。在汉语方面，以现代汉语为主，包括现代的政治和经济名词、日常用语、常用的古语和方言。在英语方面，以现代英语为规范。词语释义准确、简明，例证实用，英译反映汉语的语体特点。本词典可适合一般性的汉译英需要。
· 吴景荣、程镇球的《新时代大词典》（商务印书馆 2001）。该词典收词广泛，全书条目120000条，收录有政治、经济、文化、金融、高科技等方面的流行新词，还包括港台词语。提供各领域重要的专有名词以及背景简要解释。该词典较之《汉英词典》，特点是收词量大，例证丰富，兼顾多种表达，体现不同搭配。是一本不可多得的汉英词典。
4、英英词典
做为一名翻译工作者，无论是英译汉还是汉译英，都需要一本好的英英词典。在英译汉时，它可以帮助我们确定所查词在原文中的准确含义。而在英译汉时，英英词典可以帮助我们选择准确的英语词来表达原文的含义。
· 一本收录全，释义广，搭配多的英英词典是必不可少的。英英词典较好的有Longman Dictionary of Contemporary English（《朗文英文词典》）（2001年版）。该词典收录有106,000词语和词组，220,000条词组。之所以推荐朗文词典，是因为它带有详尽的示例，同时还有同义词近义词辨析，这有助于我们拿捏准确的词义。
5、同义近义词词典
·    英语是同义近义词较多的语言。在英译汉中，我们需要同义词词典的帮助，来辨别准确的词义，而在汉译英中则需要同义近义词词典帮助选择合适的词
· 《韦氏同义词词典》（Merriam-Webster，Incorporated, 世界图书出版公司）（1996）详尽给出了个词条的同义词、反义词、近义词、和相关词，对同义词先给出统一的共同意义，随后又分别指出其概念意义、关联意义、附加意义、语义强度、搭配范围、修辞色彩、使用频率、正式程度和用法特点。非常到位。
· 该词典解释非常正式，示例也很正式，可能要花费多点时间才能理解。
6、人名地名词典
·    无论在汉译英还是英译汉的过程中都常常会碰到生疏的地名问题。在这种情况下我们可以求助词典。一般综合性的词典都会有人名地名等专有名词的收录。如《新英汉词典》《英华大词典》正文中都列有英美等国家的重要地名。
· 《新英汉词典》附录里有常见英美姓名表；近年出版的《辞海》后面附有“外国人名译名对照表”。如果在综合性词典上找不到，则可以求助专门的人名地名词典。
· 辛华（即新华社）编的《英语姓名译名手册》和中国地名委员会编的《外国地名译名手册》（商务印书馆出版）。
· 如仍然查不到，可以借用上述工具书中含有相同音节的词条中的汉词拼组。上述工具书对于相同音节都有相应的汉字相对应，最好按照这些书里的字词来对待，这样便于全国统一。
7、汉语词典
· 在翻译时，有时候需要对汉语词汇进行准确的掌握，这时候需要一部权威的汉语词典来帮助。《现代汉语词典》（中国社会科学院语言研究所词典编辑室，商务印书馆，2005年6月）就是这样一部词典。该词典是以记录普通话语汇为主的中型词典，供中等以上文化程度的读者使用。词典中所收条目，包括字、词、词组、熟语、成语等，共约五万六千余条。
· 这部词典是为推广普通话、促进汉语规范化服务的，在字形、词形、注音、释义等方面，都朝着这个方向努力。
· 一般语汇之外，也收了一些常见的方言词语、方言意义，不久以前还使用的旧词语、旧意义，现在书面上还常见的文言词语，以及某些习见的专门术语。此外还收了一些用于地名、人名、姓氏等方面的字和少数现代不很常用的字。这些条目大都在注释中分别交代，或者附加标记，以便识别。
8、各种专门词典
以上所推荐的词典均为我们进行一般翻译时所需的词典。如果翻译的材料过于专业，一般性的词典或者综合性的词典无能为力的话，我们则需要专业性词典的帮助。这就看各位所感兴趣或者是经常接触的门类。同样按照我们选择一般性词典的标准来进行。
（二）、百科类
· 背景知识在翻译当中是非常重要的。这个大家都知道。而百科全书往往会告知我们详尽的背景知识。翻译者常备的百科全书可以包括英语类的以及汉语类的百科全书。但是一般而言，百科类的工具书因为价格昂贵，如果经济条件许可，可以考虑购买，否则一般建议到图书馆查找比较合适。
1、汉语百科全书
· 《辞海》是以字带词，兼有字典、语文词典和百科词典功能的大型综合性辞典。1999年版《辞海》所收单字，为19485个，所收词目，为122835条。新增近十年来新出现的词语，如“因特网”、“多媒体”、“转基因动物”、“社会主义市场经济”等等。书中随文附图共一万六千余幅，其中绝大多数是彩色照片，因此这本彩图本《辞海》也成为我国大型辞典中的首创。
2、英语类百科全书
英语类百科全书，较有名的有《大英百科全书》。诞生于1768年的Encyclopedia Britannica（中文译名不列颠百科全书，又称大英百科全书），历经两百多年修订和再版，发展成当今享有盛誉的32册百科巨著。不列颠百科全书由世界各国、各学术领域的著名专家学者（包括众多诺贝尔奖得主）为其撰写条目。该书囊括了对人类知识各重要学科的详尽介绍，和对历史及当代重要人物、事件的详实叙述，其学术性和权威性为世人所公认。但是因其卷轶浩瀚，恐怕常人较难以购买。不过稍大型的图书馆一般都有此类藏书。 
第二节 常用电子工具
科学技术的发展， 电脑，互联网，电脑软件等各种新技术的出现，使得翻译越来越从以往繁琐的程序当中解脱出来，下面，我们一一介绍翻译当中可兹利用的一些电子工具。在介绍电子工具之前，必须说明的是，现代技术的发展还未能使人工智能取代人本身的智能，因此，所有目前的翻译工具只能作为人的辅助工具，无法完全取代人的翻译劳动。
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· 使用电子词典的一个好处就是，可以节省大量的翻查时间。首先，推荐《金山词霸》。《金山词霸》为北京大学出版社出版的一部词典软件，每年都推出新的版本，就以2005版为例，其中包括“200本词典辞书：《美国传统辞典》（双解）、《现代英汉综合大辞典》、《现代英汉辞典》、《高级汉语辞典》、《朗文综合电脑辞典》、《朗文清华英汉电脑词汇》、《英汉心理学词典》、《英汉汉英进出口商品词汇大全》、《最新计算机词汇大全》、《金山图解词典》、《全新商务英汉汉英大辞典》、《新汉英英汉法律词典》等。
· 电脑上安装金山词霸，可以省却许多查字典的时间。同时，该软件还支持光标屏幕取词的功能，打开程序，光标所指，即可获取所查词。同时，该软件是双向词典，即英汉汉英都有，非常方便。该词典不足之处是，存在有拼写，翻译错误，同时，用光标取词的时候，可靠性不是很大。表现在取单字能力较强，而对于词组，则判断能力较弱。
· 2）Longman Dictionary of Contemporary English

·    该电子词典系著名的英国Longman出版社出版的Longman Dictionary of Contemporary English 原版词典所附光盘。其光盘为词典的完整收录版。因而内容毫无缩水，而查词更为方便。 该词典的特点是：收录有6500多条百科条目，涵盖人文，地理，组织等名称，其为人称道之处是，该词典收录有大量词典例句，将近80，000多条，以及1，000，000 条报章、杂志、书本例句，150，000条惯用法。因此，收词相当全面，足以应付一般翻译所需。美中不足是该软件设置的防盗版条件过于苛刻，往往半个月不到，就要求将原光盘重新放入光驱进行认证。
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2．网上词典 
当今翻译的一个便利之处是，我们身处互联网的时代。浩瀚如烟海的互联网给了我们如此之多的便利。因为所有正式出版的词典，不管是电子的还是纸质的，都不可能即刻跟上日益更新的需要。而网上词典，一般更新较快。因此一些纸质辞典或网上词典查不到的词，往往在网上词典上都能有所收获。新词生词尽可以在网上查找，少有查不到的。笔者常用的网上辞典有（图1）：CNK英汉汉英词典 http://dict.cnki.net/
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· “CNKI英汉/汉英辞典，是“中国知网”开发制作的大型在线翻译词典，可以进行英汉互译，包含：英语在线翻译、汉语在线翻译。该辞典汇集345万词条，856万关键词，370万例句，345万段落，数据实时更新，内容涵盖自然科学：数理化、工程技术、医药卫生、农业、生物、天文、地球科学、交通运输、航空航天、环境；社会科学：语言、文字、文学、艺术、历史、地理、哲学、宗教、政治、经济、法律、教育、体育等各个专业领域的专业术语和专业词汇。”（http://dict.cnki.net/）
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·    这部网上辞典的特点是，它是“依托中国知识基础设施工程，China National Knowledge Infrastructure，简称CNKI工程，是以实现全社会知识信息资源共享为目标的国家信息化重点工程，被国家科技部等五部委确定为“国家级重点新产品重中之重””（http://www.cnki.net/gycnki/gycnki.htm）项目建立起来的。偏重学术性，一些难词，生僻词基本上都弹无虚发。美中不足是，该辞典是建立在中国期刊网全文收录的论文摘要基础之上，因此其翻译的好坏，取决于摘要译者的水平，该数据库并不把关。因此，最终的取舍还要工具使用者来做出。
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（ http://language.chinadaily.com.cn/chineseterm.shtml )
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“雷人”
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http://www.yourdictionary.com/ 
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第三节、翻译中可使用的搜索引擎
· 搜索引擎可以对付那些纸质辞典，网上辞典无法解决的一些生词难题。当然，一说到搜索引擎，大家就想到了大名鼎鼎的Google。Google（www.Google.com）是一个搜索引擎，由两个斯坦福大学博士生Larry Page与Sergey Brin于1998年9月发明，Google Inc. 于1999年创立。2000年7月份，Google替代Inktomi成为Yahoo公司的搜索引擎。Google检索网页数量达24亿，搜索引擎中排名第一。 
· 翻译当中，搜索引擎不仅可以翻译背景知识，而且还可以解决一些生词问题。比如说查一个人名的既定翻译法，可以通过搜索引擎来解决。如，我们需要Vaclovas Krutinis的汉译，则将其打入Google的搜索栏，如下图11：
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· 就查到了：瓦茨劳沃斯·克鲁蒂尼斯，当然，可以进一步点击该网站链接，求证其可靠性。有时候单凭这个搜索栏还不行，还需要进行高级设置，点击Google栏的高级搜索，便可以得到如下界面（图13）：
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2．Google的其它使用技巧
2.1进阶搜索：搜索生词翻译
·    比如要查一个电子术语“接取点”。一种方法是将这个关键词直接打入搜索栏，但这样得来的页面太多，不利于后期处理。那么，可以试着缩小搜索范围，假设已知“点”对应词是“point”。那么利用Google的语法，使用通配符“*”置于point 之前，即将“接取点*point”键入搜索栏，会大大减少搜索结果，于是可在这些搜索结果中寻找最为适应的对译（图17）。
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· 有必要学习一些常用的Google 语法，（如果顺带看看布尔代数方面的书，理解一下“与”、“或”、“非”，则更佳）比如：
· 与：即 “and”用空格表示。多个关键词之间用空格排开即可，比如搜索“语料库 翻译”（图18）
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· 非：“-”（英文字符）表示逻辑“非”操作。如“A –B”表示搜索包含A但没有B的网页。搜索“翻译 –公司”，则排除了翻译中公司相关的网页（图19） 
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· 或：大写的“OR”。如果搜索“A OR B”，则意味着搜索的网页中，要么有“A”，要么有“B”，要么同时有A或B。比如，搜索“语料库 OR翻译批评”，则搜索的结果中要么有“语料库”，要么有“翻译”，或者同时都有。
· 如果把这四个基本语法连起来，比如：“翻译 口译 OR文化-美国”，那就是搜索含有翻译和口译，翻译和文化，或者翻译和口译或文化，但都不包含“美国”这个关键词的搜索。掌握了这些基本语法，会大大提高搜索的效率和命中率（图21）。
2.2.Google用于检验翻译地道性
Google搜索引擎还可以用来检验我们翻译的地道性。这一点用在译文批改上非常合适。但是，互联网上网页众多，鱼龙混杂。如果要验证汉译英的地道性，可以多以来自英语国家的网页上的表达为准。那么如何判断网页的归属呢？一般可以看网页的顶级域名后缀，如.cn代表China，.uk代表英国，且看下列国家或地区的域名后缀对应组：
· 香港台湾新加坡日本美国英国加拿大澳大利亚.hk.tw.sg.jp.us.uk.ca  .au

· 可以用另外一个Google 语法来进行搜索限定：即site:…,比如要限定网页归属地是英国则可以如下搜索：site:.uk。比如我们要验证“deputy mayor”是否地道，则将 “deputy mayor”site:.uk输入搜索栏，看是否有如此字符串的网页出现。如有，再仔细究查一下，看是否符合地道的表示法（图23）
Google翻译工具 
· Google和百度毕竟是概而全的搜索引擎，有些专业性的词汇可以选择相对应的专业性辞典解决，或到专业性的网站去解决，可能会更迅速。同时，也要特别提醒读者，切勿单纯以搜索结果的多寡来判断其正确与否，毕竟，真理并不永远站在多数人一边。就举一个简单的例子：在搜索栏键入“good good study, day day up”,竟然“约有113,000,000项符合good good study day day up的查询结果”。可见，数目的多少不是翻译准确与否的标准。另外，网上的东西良莠并存，并不是网上出现的就是正确的，所以，利用搜索引擎搜出来的东西，读者朋友一定要细加判断，以免被其误导。 
目录式搜索引擎 
· 如果想要了解“simultaneous  translation”，因为我们知道“simultaneous translation”属于社会科学，于是点击页面左下的“categories”的社会科学，得到下面界面（图31）： 
· 再在 “search for questions”中键入关键词“simultaneous translation”,于是得到图33：
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雅虎辞典 
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第五章 论文优化及排版装订要求
5.1 毕业论文修改的重要性
修改对毕业论文质量的提高有着重要的作用，从某种意义上可以说是在写作过程中一个具有决定性作用的环节。
       1.修改是由对客观事物认识过程决定的

       2.修改是写作中贯穿始终的重要环节

       3.修改是提高写作能力的重要途径

1. 修改思想观点
要综观全局，看写作意图是否表达清楚，基本观点是否正确全面、具有新意，从属论点是否准确地表达了基本观点。基本观点错误，其它一切论点、论据都不足以成立，这样的毕业论文肯定是不合格的。

2.修改题目
对初稿的题目进行斟酌、推敲和改动，是非常重要的。毕业论文写作，文和题是互相作用、互相影响的。文要切题，题要配文，如果文不对题，题目过长或太笼统，都必须修改，使题目能概括地表达论文的中心论点和讨论的范围，起到“画龙点睛”的作用。
3.修改结构
修改结构一定要看整体结构是否合理，全文脉络是否贯通，安排是否匀称，层次划分是否清楚严谨，衔接转换是否自然，结论是否水到渠成，全文是否具有科学性、系统性、逻辑性和完整性。修改结构一般应注意以下几个方面入手：
    （1）调整层次和段落

    （2）修改绪论和结论

    （3）修改逻辑关系。 
4.修改材料
材料是毕业论文中的“血肉”，它是证明观点的论据，也是论点成立的依托，要进一步核查使用的材料是否恰当、真实、可靠、典型、新颖。如果发现与论题不相吻合的材料，或者是杂乱、重复的材料，即使材料本身很精彩，也必须删减；如果是陈旧、平淡和一般化的材料，就要更换；如果材料单薄，应要充实。
5.修改语言
毕业论文的语言修改主要是应在以三方面下功夫：一是表达清楚而简练。要用最少的文字说明尽可能多的问题，必须把罗唆重复的地方改为精练简洁的文字，这是一篇高质量毕业论文必不可少的条件；二是文字表达的准确性。要把似是而非的话改为用准确的文字描述，避免出现含糊不清、摸棱两可的地方；三是语言的可读性。要把平淡的改为鲜明，把拗口的改为流畅，把刻板的改为生动，把隐晦的改为明快，把含混笼统的改为清晰具体。 

6.修改标点符号
    标点符号用得恰当，能够准确地表达内容；反之，就会影响内容的表达，甚至产生歧义。检查标点符号，主要是看标点符号的用法是否正确，以及调整点错位置的标点符号。修改时，要按约定俗成的用法，严格按规定的格式进行书写。
5.3毕业论文修改的方法
1.虚心征求别人的意见
    俗话说：“旁观者清，当局者迷。”自己写的论文，总认为“自己写的好”，看不出毛病来，而别人站在比较超脱的地位，容易发现毕业中存在的问题。一个人写文章，难免有考虑不周之处，文章写完后请别人来看看，听听别人的批评，是一个很好的方法。当然，作者在听了别人意见后，要进一步消化、分析、取长补短，集思广益，进而通盘考虑，据弃自己的成见，吸收他人真知灼见，使论文达到比较理想的水平。 
2.热改法与冷改法交替使用
所谓热改法，是指初稿完成后，趁热打铁，立即进行修改的方法。这种方法的优点是：记忆清晰，印象鲜明，改动及时，避免遗忘。缺点是：由于作者处于写作兴奋状态，对需要删改的部分不易看出，往往难以割爱。
     所谓冷改法，就是初稿完成后，放上一段时间再修改的方法。这种方法可以避免热改法不够冷静、清醒的缺点。

3.通过朗读，锤炼字句
毕业论文初稿完成后，诵读几遍，发现问题，然后修改。这种修改方法，对论文中存在的一些毛病，如语句不通、衔接不紧、缺词漏字、情感不相称等语言表达方面的问题，光看不容易发现，但一诵读就读出来了，甚至有时仅凭“语感”也能发现不妥之处。
4.正确使用修改符号
在计算机上进行写作，修改比较方便，只要将光标移到要进行修改的位置就可以根据自己的需要毕业论文修改工作了。但是，尽管可以在计算机上的电子文本反复进行修改，但最后离不开在打印后纸本原稿上进行，应注意尽量保持整洁，修改什么，怎样修改，要在书面上有清楚的表现。
5.毕业论文定稿与印刷
在定稿后打印出毕业论文的清样后，还要对全部内容再进行—次校对，对有关引文、注释、文字、标点等应认真检查，以纠正印刷后发现的错误。校对是毕业论文写作的最后一道工序，也是从“技术”方面保证论文质量的最后一道关卡。 

5.4 毕业论文的排版及装订
· 毕业论文格式要求 

· 设计（论文）格式及要求
· 设计（论文）包括封面、中文摘要、英文摘要、目录、正文、参考文献、致谢等7个部分。
· （一）中文题目
· 题目是以最恰当、最简明的词语反映设计（论文）中最重要的特定内容的逻辑组合。题目中应避免使用不常见的缩略词、首字母缩写、字符、代号和公式等，必要时，可使用本行业通用缩写词。
· 1.中文题目一般不宜超过20字。
· 2.副标题
· 为了限制、缩小研究范围，更准确地表明研究对象、研究角度、或者为了更明确地突出研究重点，必要时，论文题目中可以使用副标题。特殊情况下，也可以采用副标题的方式补充研究的内容，或者扩展研究的范围。
（二）中、英文摘要及关键词
· 1.摘要
·     中文摘要一般为200-300字。
· 外文摘要应与中文摘要内容相同，一般不宜超过250个实词。在语法、用词和书写上应正确无误，摘要页无需写出论文题目。中、外文摘要应各占一页，编排上中文在前，外文在后。
· 2.关键词
·     关键词是供检索用的主题词条，应采用能覆盖设计（论文）主要内容的通用术语或单词。尽量用《汉语主题词表》等词表提供的规范词。
· 关键词一般列3-5个，在摘要下方另起一行列出 

· （三）目录
·     目录应独立成页，包括：正文（一般编写至三级标题）、参考文献、致谢各部分序号、名称、页码。
· （四）正文
·     正文是设计（论文）的核心部分，着重反映研究工作范畴和研究方法，并将调查、研究中所获得的材料和数据进行加工整理和分析，提出论点，要有一定的创新。
· 一般包括：绪论（引言）、论文主体、结论。
 1.绪论（引言）
·     绪论（引言）简要说明研究工作的目的、范围、相关领域的前人工作和知识空白、理论基础和分析、研究设想、研究方法和实验设计、预期结果和意义等。应言简意赅，不要与摘要雷同，不要成为摘要的注释。
· 2.论文主体
·     主体是论文的主要部分，应该结构合理，层次分明，重点突出，文字简练、通顺，详细阐明研究内容、理论依据、设计（研究）方法和手段、结果分析（讨论）等。
· 一级标题要突出重点、简明扼要。标题中尽量不采用外文缩写词，需要采用时，应使用本行业的通用缩写词。标题末不使用标点符号。
· 各层次标题序号与标题不得置于页面的最后一行。一级标题单独起页。
· 3.结论
·     结论作为单独一页，是对整个设计（研究）工作进行总结，对整个论文主要成果、尚待解决的问题和后续工作的归纳。结论应该准确、完整、精炼。
· （五）参考文献
·     列出引用的主要文献，是为了反映论文的科学依据、取材来源和广博程度，体现作者尊重他人的研究成果，保护作者著作权、向读者提供有关信息的出处。论文中要注重引用与论文工作直接有关的学术期刊类文献。
· 参考文献必须在正文中标注。
· （六）致谢
· 对指导教师和给予指导或协助完成论文工作的组织和个人表示感谢。内容应简洁明了、实事求是。
· 装订要求
· （一）装订规范及要求
· 装订顺序：封面、中文摘要、外文摘要、目录、正文、参考文献、致谢。
· （二）页面设置
· 用A4纸双面打印。上下边距2.54cm，左右边距3.17cm，取消网格对齐，多倍行距1.25，装订线0cm，装订线位置为左侧。段前、段后均为0行，字距为标准。
· （三）页眉与页脚
· 设计（论文）除封皮外，各页均应加页眉，单线上居中打印页眉文字，页眉文字均为宋体五号“蚌埠医学院本科毕业论文”。
· 页脚设定为各部分的页码。
· （四）页码
· 设计（论文）页码：宋体，小五，页面底端居中。
· 设计（论文）的中文和外文摘要置于目录前。致谢、参考文献均另起新页，与正文一起顺序用阿拉伯数字编页。
（五）摘要及关键词
· 1.中文摘要及关键词
· 中文摘要题头选用模板中样式所定义的“标题1”，居中；宋体，居中，三号，加粗；多倍行距1.25，段前0行，段后1行，取消网格对齐。
· 摘要正文选用模板中样式所定义的“正文”，段落首行缩进2个字符，宋体，小四；多倍行距1.25，段前、段后均为0行，取消网格对齐。
· 关键词与摘要之间空一行。中文关键词之间用2个空格间隔，黑体小四顶格书写。
2.外文摘要及关键词
· 外文摘要题头“Abstract”不可省略。标题“Abstract”选用模板中的样式所定义的“标题1”，居中；Times New Roman，居中，三号，加粗；多倍行距1.25，段前0行，段后1行，取消网格对齐。
· Abstract正文设置：段落首行缩进2字；Times New Roman，小四；多倍行距1.25，段前、段后均为0行，取消网格对齐。
· Key words与Abstract正文之间空一行。Key words之间用分号间隔，Times New Roman，小四，顶格书写。
· （六）目录
· 目录题头为三号宋体字加粗居中书写，目录中各章题序及标题均用宋体，小四；多倍行距1.25，页码对齐，目录自动生成。
（七）各级标题及正文
· 设计（论文）正文的中文、符号采用宋体小四，阿拉伯数字及西文字母、符号采用Times New Roman，小四。
· 一级标题序号及标题：宋体三号加粗居中；
· 二级标题序号及标题：宋体四号加粗，缩进2个字符；
· 三级标题序号及标题（含三级标题以下标题）：宋体小四加粗，缩进2个字符。
· （八）参考文献
· 参考文献按照在正文中第一次引用的顺序进行编码。参考文献正文字体：宋体五号，多倍行距1.25，段前、段后均为0行。
· 参考文献格式：
（1）连续出版物（期刊）
[序号] 主要责任者．文献题目[J]．刊名，出版年份，卷号(期号)：起止页码．
示例： 

[1] 袁庆龙，侯文义．Ni-P合金镀层组织形貌及显微硬度研究[J]．太原理工大学学报，2001，32(1)：51-53．
· （2）专著
[序号] 主要责任者．文献题目[M]．出版地：出版者，出版年． 

示例：
[2] 刘国钧，王连成．图书馆史研究[M]．北京：高等教育出版社，1979.

（3）专利文献
[序号] 专利所有者．专利题目[P]．专利国别：专利号，发布日期．
示例：
[3] 姜锡洲．一种温热外敷药制备方案[P]．中国专利：881056078，1983-08-12．
· （4）国际、国家标准
[序号] 标准代号，标准名称[S]．出版地：出版者，出版年．
示例：
[4] GB/T 16159—1996，汉语拼音正词法基本规则[S]．北京：中国标准出版社，1996．
· （5）报纸文章
[序号] 主要责任者．文献题目[N]．报纸名，出版日期(版次)．
示例：
[5] 谢希德．创造学习的思路[N]．人民日报，1998-12-25(10)．
· （6）网络文献：
［序号] 作者.题(篇)名.网址，发表日期.

示例：
[6] 李文.加入WTO后中国“三农”收入面临的新问题. http://www.e521.com/ztjj/wto/200003/0719101316.htm，2004-07-19.

（7）其它来源文献注释可根据具体情况参照有关学术刊物标注。 

（九）名词术语、计量单位、数字
科技名词术语及设备、元件的名称，应采用国家标准或颁布标准中规定的术语或名称。标准中未规定的术语要采用行业通用术语或名称。全文名词术语必须统一，一些特殊名词或新名词应在适当位置加以说明或注解。
采用外文缩写词时，除本行业广泛应用的通用缩写词外，文中第一次出现的缩写词应用括号注明外文全文。
计量单位及符号一律采用国家标准（GB3100～3102—1993），不得使用非法定计量单位及符号。计量单位符号，除用人名命名的单位第一个字母用大写之外，一律用小写字母。
数字按照国家标准（GB/T 15835-1995）书写，除习惯用中文数字表示的以外，一般均采用阿拉伯数字。
（十）图的格式说明
1.图题及图中说明
每个图均应有图题（由图序号和图名组成）。图序号按一级标题序号编排，如第1部分第1图的图序号为“图1-1”等。图题置于图下。有图注或其他说明时应置于图题之上。图名在图序号之后空一格排写。引用图应说明出处，在图题右上角加引用文献编号。图中若有分图时，分图序号用a)、b)等置于分图之下。
2.插图及编排
插图应与文字紧密配合，图文相符，技术内容正确。
插图应符合技术制图及相应专业制图的规定。对无规定符号的图形应采用该行业的常用画法。
插图与其图题为一个整体，不得拆开排写于两页。插图应编排在正文提及处之后，插图处页空白不够排写该图整体时，则可将其后文字部分提前排写，将图移到次页最前面。
（十一）表的格式说明
一般采用三线表。每个表格均应有表题（由表序和表名组成）。表序一般按一级标题序号编排，如第1部分第一个插表的序号为“表1-1”等。表序与表名之间空一格，表名中不允许使用标点符号，表名后不加标点。 

（十二）公式的格式说明
原则上居中书写。若公式前有文字（如“解”、“假定”等），文字顶格书写，公式仍居中写，一行写不完的公式，可在等号或数学符号处转行，数学符号应在转行后的行首。公式末不加标点。
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personal ‘stereo [countable]

a small cassette player, CD player, or radio which you carry around with you and
listen to through small headphones
-see also walkman

Examples bank

Sentences from books,
newspapers, etc.

- Do not wear a personal
stereo headset so that you

are unaware if some one
comes up behind you.

- If you have ever switched

on a personal stereo full

| hlast vou will have some 7
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EAREILRT wholly state-unded commercial bank
FWI chatting service. (The most stiking item is a luxury pack, which costs RMB10 and
provids a chating service. BEARMRHIET EAEEES » B S LFEHRRETAE.

Total: 2 [ 1]
RHBHAC

1 Foey

EETE selective TV trials (We received notification from the administration thatwe
cannot make Selective TV trials with mass invalvement of indiduals in the year 2012,
Li Hao, deputy editar-in-chisf and spokesman of the channel, confimed to China Daily
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8l tidal bore (Tourists are flocking to East China's Zhejiang province in the hope of
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SEHIIAL copy culture(Ahen a massive downpour hit Beiing on June 23, ittook justa
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Forfait: def.

B Global “on the spoi” debi recovery No Win No Fee
forfeit in v 180 counines
ik .0k
for-feit
= Lloyds MIU Investigations
(for'fit) Experts in Marine Investigations, crime, asset,

fraud & due diligence

(yesmiu comfinvestigations

Asoy Google
FORFEIT DEFINITION

n
1. Something surrendered or subject to surrender as punishment for a
crime, an offense, an error, or a breach of contract

2. Games
a. Something placed in escrow and then redeemed after payment of a
fine.

b. forfeits A game in which forfeits are demanded

2. A forfeifure 2
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WLAN $E7 &% (WLAN Access Point Attack)
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Access Point - # ) & (English to Chinese translation glossary ...

(KudoZ) English to Chinese translation of Access Point: & [Wireless Broadband Router
(Tech/Engineering)]. ... English term or phrase: Access Point. TFR&? FAERA? #EE?
Which one is more offcial or popular in Mainland ...
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Access Point - £ £ (&2 AT translation glossary) Wireless ...

(KudoZ) PR translation of Access Point:  [Wireless Broadband Router (H4/THE&
Ryl A Access Point. FIRE? TEIE? #5287 Which one is more
official or popular in Mainland ? Thank you !
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‘Advanced Search

Search Results 1-10 of about 3,270,000 for corpus + iranslation - 0.33 sec. (About this psas)

1. Corpus-Based Machine Translation
Translation Journal- a Web publication for translators by . translations of a sequence in order
to process it, only apply corpus-based equivalencies.
‘accurapid.com/joural/19mt htm - 42k - Cached

2. The Corpus Hermeticum & Hermetic Tradition -- The Gnostic Society Library
The Corpus Hermeticum, presented with other introductory material. part of a vast collection of
materials dealing ... translation of the Corpus Hermeticum
www webcom.com/~gnosis/library/hermet htm - 12k - Cached

3. Translation Equivalents in a Tourism Corpus
Translation Journal: a Web publication for translators by . Translators and Translations:
Paintings and Shades in Their Frames. by Regina Aftarano, Ph.D.
‘accurapid.com/joumal/34corpus htm - 27k - Cached

4. Corpus Linguistics, Translation, and Language Learning
Translation drven. bilingual and muttilingual corpora. Corpus . Corpus-Driven Translation
Page by Michael & Ingrid Friedbichler at Innsbruck University)
ww federicozanettin.net/ssimit/cl htm - 21k - Cached

5. Machine translation - Wikipedia, the free encyclopedia
Using corpus techniques. more complex translations may be attempted, allowing
Wiktionary Translations. List of research laboratories for machine translation
Quick Links: Introduction - Approaches - Dictionary-based [
en.wikipedia.org/vikiMachine_translation - 55k - Cached
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< Cetanieds [ The state of the environment has been a hot topic in recent =
= g years. As result, more people are changing their habits to
promote the well-being of the planet. How are you helping
e the emironment? Photo by resedabear.
SE=heEs What steps are you taking to engage in a more
> Arts & Humanities environmentally friendly way of life?
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> Cars & Transportation
> Computers & Intemet Answer Questions Recent Popular
> Consumer Electronics. My lip is swollen.. helpppp!?
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